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	AC231120
	Wichtige Sicherheitshinweise
	: Erstickungsgefahr!
	: Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	: Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	: Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!

	: Kippgefahr!
	Allgemeine Hinweise
	Achtung!
	Geräteschaden
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!
	Anschlussleitung ohne Schutzkontakt-Stecker



	Installation vorbereiten
	Decke überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände
	Decke vorbereiten
	Hinweise
	1. Bohrungen mit Hilfe der Bohrschablone anzeichnen.
	2. Abhängig von dem Material der Decke Bohrungen für Befestigungsschrauben und Sicherungsschraube mit einem entsprechend geeignetem Durchmesser herstellen.
	3. Abhängig von dem Material der Decke Schrauben für die Geräteaufhängung auswählen.
	Hinweis
	4. Schrauben für die Geräteaufhängung anschrauben, aber nicht vollständig einschrauben.


	Gerät vorbereiten
	Hinweis
	1. Filterabdeckung mit zwei Händen greifen und öffnen. (Bild 1a)
	2. Metallfettfilter entfernen.
	3. 6 Schrauben komplett lösen. (Bild 1b)
	4. 2 Schrauben nur halb lösen. (Bild 1c)
	Hinweis
	5. Abdeckblech entfernen.
	6. Aktivkohlefilter auf Metallfettfilter montieren. (Bild 2)


	Stromanschluss vorbereiten
	1. 3 Schrauben lösen. (Bild 4)
	2. Abdeckung entfernen.
	3. Lüsterklemme abziehen.



	Gerät montieren
	: Verletzungsgefahr!
	: Verletzungsgefahr!
	Gerät aufhängen
	1. Sicherstellen, dass der Kabelanschluss in der Decke direkt über der Öffnung im Gerätegehäuse positioniert ist. Bei Bedarf Stromkabel in der Decke bis zur gewünschten Position verlegen. (Bild 3a)
	2. Stromkabel durch die Öffnung führen.
	3. Gerät mit Hilfe von 2 Personen anheben und an die Decke drücken, so dass die zuvor angebrachten Befestigungsschrauben durch die Schlüssellöcher ragen. (Bild 3a)
	4. Gerät bis zum Anschlag verschieben. (Bild 3b)
	5. Schrauben für die Geräteaufhängung vollständig einschrauben.
	6. Sicherungsschraube befestigen. (Bild 3c)


	Gerät anschließen
	Stromanschluss herstellen
	Hinweis
	1. Stromanschluss herstellen.
	2. Lüsterklemme befestigen.
	3. Abdeckung mit 3 Schrauben befestigen.

	Hinweis


	Abdeckblech und Metallfettfilter montieren
	1. Abdeckblech in die beiden halb gelösten Schrauben einhängen. (Bild 5a)
	2. Alle Schrauben festziehen. (Bild 5b)
	3. Metallfettfilter mit montiertem Aktivkohlefilter einsetzen.
	4. Gasdruckfedern einhängen. (Bild 5c)

	Gerät demontieren
	: Verletzungsgefahr!
	1. Gerät vom Stromnetz trennen.
	2. Filterabdeckung mit zwei Händen greifen und öffnen.
	Hinweis
	3. Metallfettfilter entfernen.
	4. Abdeckblech demontieren.
	5. Stomanschluss trennen.
	6. Gerät mit Hilfe einer zweiten Person vor dem Herunterfallen sichern.
	7. Sicherungsschraube lösen.
	8. Schrauben für die Geräteaufhängung leicht lösen, aber nicht vollständig lösen.
	9. Gerät mit Hilfe von 2 Personen abnehmen.




	Important safety information
	: Danger of suffocation!
	: Risk of electric shock!
	Risk of electric shock!

	: Risk of fire!
	Risk of fire!

	: Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!

	: Risk of tipping!
	General information
	Caution!
	Damage to the appliance
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!
	Power cable without a three-pin earthed plug



	Preparing for installation
	Checking the ceiling
	Appliance dimensions and safety clearances
	Preparing the ceiling
	Notes
	1. Use the drill jig to mark where the holes are to be drilled.
	2. Depending on the material from which the ceiling is made, drill holes with an appropriate diameter for securing screws and the safety screw.
	3. Select screws for mounting the appliance based on the material from which the ceiling is made.
	Note
	4. Screw in the screws for the appliance bracket loosely; do not tighten them fully.


	Preparing the appliance
	Note
	1. Take hold of the filter cover with two hands and open it. (Fig.1a)
	2. Remove the metal grease filter.
	3. Undo the six screws fully. (Fig.1b)
	4. Only undo the two screws halfway. (Fig.1c)
	Note
	5. Remove the cover plate.
	6. Fit the activated charcoal filter onto the metal grease filter. (Fig.2)


	Preparing the power supply
	1. Undo the three screws. (Fig.4)
	2. Remove the cover.
	3. Remove the lustre terminal.



	Installing the appliance
	: Risk of injury!
	: Risk of injury!
	Attach the appliance
	1. Make sure that the cable connection in the ceiling is positioned directly over the opening in the appliance housing. If necessary, run the power cable in the ceiling to the required location. (Fig.3a)
	2. Guide the power cable through the opening.
	3. Have two people help you lift the appliance and push on the cover so that the securing screws that were previously attached protrude through the keyholes. (Fig.3a)
	4. Move the appliance as far as it will go. (Fig.3b)
	5. Screw in the screws for the appliance bracket fully.
	6. Secure the safety screw. (Fig.3c)


	Connecting the appliance
	Establishing a connection to the mains
	Note
	1. Connect the appliance to the power supply.
	2. Secure the lustre terminal.
	3. Use three screws to secure the cover.

	Note


	Fitting the cover plate and metal grease filter
	1. Hook the cover plate onto the two half-undone screws. (Fig.5a)
	2. Tighten all screws fully. (Fig.5b)
	3. Insert the metal grease filter with activated charcoal filter.
	4. Fit the gas pressure springs. (Fig.5c)

	Removing the appliance
	: Risk of injury!
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Take hold of the filter cover with two hands and open it.
	Note
	3. Remove the metal grease filter.
	4. Remove the cover plate.
	5. Disconnect the power supply.
	6. Have a second person help you to secure the appliance so that it does not fall.
	7. Undo the safety screw.
	8. Unscrew in the screws for the appliance bracket slightly; do not loosen them fully.
	9. Have two people help you inspect the unit.




	Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	: Κίνδυνος ασφυξίας!
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

	: Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!

	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!

	: Κίνδυνος ανατροπής!
	Γενικές υποδείξεις
	Προσοχή!
	Ζημιές στη συσκευή
	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Καλώδιο σύνδεσης χωρίς φις σούκο



	Προετοιμασία εγκατάστασης
	Έλεγχος οροφής
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας
	Προετοιμασία οροφής
	Υποδείξεις
	1. Σημαδέψτε τις οπές με τη βοήθεια του δείγματος των οπών.
	2. Ανάλογα με το υλικό της οροφής ανοίξτε τις οπές για τις βίδες στερέωσης και τη βίδα ασφαλείας με μια αντίστοιχη κατάλληλη διάμετρο.
	3. Ανάλογα με το υλικό της οροφής επιλέξτε βίδες για την ανάρτηση της συσκευής.
	Υπόδειξη
	4. Βιδώστε ελαφρά τις βίδες για την ανάρτηση της συσκευής, αλλά μην τις βιδώσετε εντελώς.



	Προετοιμασία συσκευής
	Υπόδειξη
	1. Πιάστε το κάλυμμα του φίλτρου με τα δύο χέρια και ανοίξτε το. (Εικ.1a)
	2. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.
	3. Λύστε εντελώς τις 6 βίδες. (Εικ.1b)
	4. Λύστε τις 2 βίδες μόνο κατά το ήμισυ. (Εικ.1c)
	Υπόδειξη
	5. Αφαιρέστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	6. Συναρμολογήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα στο μεταλλικό φίλτρο λίπους. (Εικ.2)



	Προετοιμασία της σύνδεσης του ρεύματος
	1. Λύστε τις 3 βίδες. (Εικ.4)
	2. Αφαιρέστε το κάλυμμα.
	3. Αφαιρέστε την κλέμα.



	Τοποθέτηση συσκευής
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	Ανάρτηση της συσκευής
	1. Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση του καλωδίου στην οροφή είναι τοποθετημένη απευθείας πάνω από το άνοιγμα στο περίβλημα της συσκευής. Σε περί...
	2. Περάστε το καλώδιο του ρεύματος μέσα από το άνοιγμα.
	3. Σηκώστε τη συσκευή με τη βοήθεια 2 ατόμων και σπρώξτε την πάνω στην οροφή, έτσι ώστε οι προηγουμένως τοποθετημένες βίδες να προεξέχουν ...
	4. Μετακινήστε τη συσκευή μέχρι τέρμα. (Εικ.3b)
	5. Βιδώστε εντελώς τις βίδες για την ανάρτηση της συσκευής.
	6. Στερεώστε τη βίδα ασφαλείας. (Εικ.3c)


	Σύνδεση της συσκευής
	Κατασκευή της σύνδεσης ρεύματος
	Υπόδειξη
	1. Κατασκευάστε τη σύνδεσης ρεύματος.
	2. Στερεώστε την κλέμα.
	3. Στερεώστε το κάλυμμα με 3 βίδες.

	Υπόδειξη


	Συναρμολόγηση της λαμαρίνας κάλυψης και του μεταλλικού φίλτρου λίπους
	1. Αναρτήστε τη λαμαρίνα κάλυψης στις δύο μισολυμένες βίδες. (Εικ.5a)
	2. Σφίξετε όλες τις βίδες. (Εικ.5b)
	3. Τοποθετήστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους με συναρμολογημένο το φίλτρο ενεργού άνθρακα.
	4. Αναρτήστε τα ελατήρια πεπιεσμένου αερίου. (Εικ.5c)

	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο του ρεύματος.
	2. Πιάστε το κάλυμμα του φίλτρου με τα δύο χέρια και ανοίξτε το.
	Υπόδειξη
	3. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.
	4. Αποσυναρμολογήστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	5. Αποσυνδέστε τη σύνδεση στο ρεύμα.
	6. Ασφαλίστε τη συσκευή από πτώση με τη βοήθεια ενός δεύτερου ατόμου.
	7. Λύστε τη βίδα ασφαλείας.
	8. Λύστε ελαφρά τις βίδες για την ανάρτηση της συσκευής, αλλά μην τις λύσετε εντελώς.
	9. Αφαιρέστε τη συσκευή με τη βοήθεια 2 ατόμων.




	Indicaciones de seguridad importantes
	: ¡Peligro de asfixia!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!

	: ¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!

	: ¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Riesgo de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	: ¡Riesgo de vuelco!
	Consejos y advertencias generales
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	Cable de conexión sin enchufe con contacto de puesta a tierra



	Preparar la instalación
	Revisar el techo
	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Preparación del techo
	Notas
	1. Marcar los taladros utilizando la plantilla.
	2. Hacer los taladros con el diámetro adecuado en función del material de la tapa para los tornillos de fijación y el de seguridad.
	3. Seleccionar los tornillos en función del material de la superficie donde se vaya a colgar el electrodoméstico.
	Nota
	4. Enroscar los tornillos para colgar el aparato, pero sin apretarlos por completo.


	Preparar el aparato
	Nota
	1. Sujetar la tapa del filtro con las dos manos y abrirla. (Fig.1a)
	2. Retirar el filtro de metal antigrasa.
	3. Soltar los 6 tornillos por completo. (Fig.1b)
	4. Aflojar a medias 2 tornillos. (Fig.1c)
	Nota
	5. Retirar la tapa de chapa.
	6. Montar el filtro de carbón activo sobre el filtro de metal antigrasa. (Fig.2)


	Preparar la toma de corriente.
	1. Aflojar 3 tornillos. (Fig.4)
	2. Retirar la tapa.
	3. Retirar la regleta.



	Montaje del aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	: ¡Peligro de lesiones!
	Colgar el aparato
	1. Asegurarse de que la conexión de cable esté situada en el techo, justo encima de la abertura de la carcasa. Si es necesario, trasladar el cable de corriente a la ubicación deseada en el techo. (Fig.3a)
	2. Guiar el cable de corriente por el orificio.
	3. Levantar el aparato con la ayuda de 2 personas y apoyarlo sobre la tapa para que los tornillos de fijación anteriormente seleccionados puedan pasar por las bocallaves. (Fig.3a)
	4. Desplazar el aparato hasta el tope. (Fig.3b)
	5. Atornillar por completo los tornillos para colgar el aparato.
	6. Fijar el tornillo de seguridad. (Fig.3c)


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Montar la toma de corriente
	Nota
	1. Establecer la conexión a la corriente.
	2. Fijar la regleta.
	3. Fijar la tapa con 3 tornillos.

	Nota


	Montar la tapa de chapa y el filtro de metal antigrasa
	1. Colgar la tapa de chapa por los dos tornillos parcialmente desenroscados. (Fig.5a)
	2. Apretar todos los tornillos. (Fig.5b)
	3. Colocar el filtro de metal antigrasa con el filtro de carbón activo montado.
	4. Colocar el muelle de gas. (Fig.5c)

	Desmontaje del aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
	2. Sujetar la tapa del filtro con las dos manos y abrirla.
	Nota
	3. Retirar el filtro de metal antigrasa.
	4. Desmontar la tapa de chapa.
	5. Desconectar la toma de corriente.
	6. Asegurar el aparato contra caídas con ayuda de una segunda persona.
	7. Soltar el tornillo de seguridad.
	8. Aflojar un poco los tornillos para colgar el aparato, pero sin soltarlos por completo.
	9. Retirar el apartado con ayuda de 2 personas.




	Précautions de sécurité importantes
	: Risque d'asphyxie !
	: Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	: Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	: Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !

	: Risque de basculement !
	Consignes générales
	Attention !
	Dommage de l'appareil
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !
	Câble de raccordement sans fiche avec terre



	Préparer l’installation
	Vérifier le plafond
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité
	Préparer le plafond
	Remarques
	1. Tracez les perçages à l'aide du gabarit de perçage.
	2. Réaliser des perçages pour les vis de fixation et les vis de sécurité selon le matériau du plafond avec un diamètre approprié correspondant.
	3. Choisissez les vis pour l'accrochage de l'appareil en fonction du matériau du plafond.
	Remarque
	4. Vissez les vis pour l'accrochage de l'appareil, mais sans les visser à fond.


	Préparation de l'appareil
	Remarque
	1. Saisir le capot du filtre à deux mains et l'ouvrir. (fig.1a)
	2. Retirer le filtre à graisse métallique.
	3. Desserrer complètement les 6 vis. (fig.1b)
	4. Desserrer 2 vis seulement à moitié. (fig.1c)
	Remarque
	5. Retirer la tôle de protection.
	6. Monter le filtre à charbon actif sur le filtre à graisse métallique (fig.2)


	Préparer le raccordement électrique
	1. Desserrer 3 vis. (fig.4)
	2. Retirer le couvercle.
	3. Retirer les dominos.



	Monter l'appareil
	: Risque de blessure !
	: Risque de blessure !
	Accrocher l'appareil
	1. Assurez-vous que le raccord de câble dans le plafond est positionné directement au-dessus de l'ouverture dans le boîtier de l'appareil. Si nécessaire, placez le cordon d'alimentation dans le plafond jusqu'à la position souhaitée. (fig.3a)
	2. Passer le câble électrique à travers l'ouverture.
	3. Soulever l'appareil avec l'aide de 2 personnes, puis appuyer sur le plafond de manière à ce que les vis de fixation précédemment appliquées s'insèrent dans les trous de serrure. (fig.3a)
	4. Poussez l'appareil jusqu'en butée. (fig.3b)
	5. Visser à fond les vis pour l'accrochage de l'appareil.
	6. Fixer les vis de sécurité. (fig.3c)


	Brancher l'appareil
	Réaliser le raccordement électrique
	Remarque
	1. Réaliser le raccordement électrique.
	2. Relier les dominos.
	3. Fixer le cache avec 3 vis.

	Remarque


	Monter la plaque de recouvrement et le filtre à graisse métallique
	1. Suspendre la tôle de protection sur les deux vis à moitié vissées. (fig.5a)
	2. Serrer toutes les vis. (fig.5b)
	3. Mettre en place le filtre à graisse métallique avec le filtre à charbon actif monté.
	4. Accrocher les ressorts à gaz. (fig.5c)

	Démonter l'appareil
	: Risque de blessure !
	1. Débrancher l’appareil du réseau électrique.
	2. Saisir le capot du filtre à deux mains et l'ouvrir.
	Remarque
	3. Retirer le filtre à graisse métallique.
	4. Démonter la plaque de recouvrement.
	5. Débrancher l'alimentation électrique.
	6. Maintenez l'appareil à l'aide d'une deuxième personne pour ne pas qu'il tombe.
	7. Desserrez la vis de sécurité.
	8. Desserrer légèrement les vis pour les éléments d'accrochage de l'appareil, sans les desserrer à fond.
	9. Retirez l'appareil à 2 personnes.




	Importanti avvertenze di sicurezza
	: Pericolo di soffocamento!
	: Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scarica elettrica!

	: Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!

	: Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!

	: Pericolo di ribaltamento!
	Indicazioni generali
	Attenzione!
	Danni all'apparecchio
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!
	Cavo di collegamento senza spina con sistema di contatto di protezione



	Preparazione dell'installazione
	Controllare il soffitto
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza
	Preparazione del soffitto
	Avvertenze
	1. Contrassegnare i fori con l'ausilio di una dima di foratura.
	2. Sulla base del materiale della copertura praticare dei fori per le viti di fissaggio e per la vite di sicurezza con il corretto diametro.
	3. Selezionare le viti sulla base del materiale della copertura per appendere l'apparecchio.
	Avvertenza
	4. Avvitare ma non del tutto le viti per appendere l'apparecchio.


	Preparazione dell'apparecchio
	Avvertenza
	1. Afferrare e aprire la copertura filtro con due mani. (fig.1a)
	2. Rimuovere il filtro grassi metallico.
	3. Svitare completamente le 6 viti. (fig.1b)
	4. Svitare 2 viti soltanto fino a metà. (fig.1c)
	Avvertenza
	5. Rimuovere la lamiera di copertura.
	6. Montare il filtro a carbone attivo sul filtro grassi metallico. (fig.2)


	Preparazione allacciamento elettrico
	1. Allentare le 3 viti. (fig.4)
	2. Rimuovere la copertura.
	3. Rimuovere la scatola di raccordo.



	Montaggio dell’apparecchio
	: Pericolo di lesioni!
	: Pericolo di lesioni!
	Appendere l'apparecchio.
	1. Assicurarsi che l'allacciamento per i cavi nel soffitto sia posizionato direttamente al di sopra dell'apertura nell'alloggiamento dell'apparecchio. Se necessario spostare il cavo elettrico nel soffitto fino alla posizione desiderata. (fig.3a)
	2. Far passare il cavo elettrico attraverso l'apertura.
	3. Sollevare l'apparecchio facendosi aiutare da 2 persone e premere sulla copertura in modo tale che le viti di fissaggio precedentemente applicate sporgano dai fori. (fig.3a)
	4. Spingere l'apparecchio finché non si innesta in posizione. (fig.3b)
	5. Avvitare completamente le viti per appendere l'apparecchio.
	6. Fissare la vite di sicurezza. (fig.3c)


	Collegare l'apparecchio
	Realizzazione del collegamento elettrico
	Avvertenza
	1. Realizzare il collegamento elettrico.
	2. Fissare la scatola di raccordo.
	3. Fissare la copertura con 3 viti.

	Avvertenza


	Montaggio della lamiera di copertura e del filtro grassi metallico
	1. Agganciare la lamiera di copertura su entrambe le viti svitate per metà. (fig.5a)
	2. Stringere tutte le viti. (fig.5b)
	3. Inserire il filtro grassi metallico con il filtro a carbone attivo montato.
	4. Agganciare le molle a gas. (fig.5c)

	Smontaggio dell'apparecchio
	: Pericolo di lesioni!
	1. Staccare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	2. Afferrare e aprire la copertura filtro con due mani.
	Avvertenza
	3. Rimuovere il filtro grassi metallico.
	4. Smontare la lamiera di copertura.
	5. Staccare l'allacciamento elettrico.
	6. Con l'aiuto di una seconda persona, assicurare l'apparecchio affinché non cada.
	7. Allentare la vite di sicurezza.
	8. Allentare leggermente, ma non del tutto le viti per appendere l'apparecchio.
	9. Rimuovere l'apparecchio con l'aiuto di 2 persone.




	Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	: Verstikkingsgevaar!
	: Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!

	: Risico van brand!
	Brandgevaar!

	: Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!

	: Kantelgevaar!
	Algemene aanwijzingen
	Attentie!
	Schade aan het apparaat
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!
	Aansluitsnoer zonder geaarde stekker



	Installatie voorbereiden
	Plafond controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden
	Plafond voorbereiden
	Aanwijzingen
	1. Boorgaten aangeven met behulp van het boorsjabloon.
	2. Afhankelijk van het materiaal van het plafond boorgaten voor bevestigingsschroeven en veiligheidsschroef maken met de juiste diameter.
	3. Afhankelijk van het materiaal van het plafond de schroeven voor de ophanging van het apparaat kiezen.
	Aanwijzing
	4. Schroeven voor het ophangen van het apparaat aan- maar niet volledig vastdraaien.


	Apparaat voorbereiden
	Aanwijzing
	1. Filterafdekking met twee handen vastpakken en openen. (Afb.1a)
	2. Metalen vetfilter verwijderen.
	3. 6 schroeven volledig losdraaien. (Afb.1b)
	4. 2 schroeven slechts voor de helft losdraaien. (Afb.1c)
	Aanwijzing
	5. Afdekplaat verwijderen.
	6. Actief koolfilter en metalen vetfilter monteren. (Afb.2)


	Stroomaansluiting voorbereiden
	1. 3 schroeven losdraaien. (Afb.4)
	2. Afdekking eraf halen.
	3. Kroonsteentje eraf trekken.



	Apparaat monteren
	: Risico van letsel!
	: Risico van letsel!
	Apparaat ophangen
	1. Zorg ervoor dat de kabelaansluiting in het plafond zich direct boven de opening in de apparaatbehuizing bevindt. De stroomkabel in het plafond zo nodig in de juiste positie brengen. (Afb.3a)
	2. Stroomkabel door de opening leiden.
	3. Het apparaat met behulp van twee personen optillen en tegen het plafond drukken, zodat de eerder aangebrachte bevestigingsschroeven door de sleutelgaten steken. (Afb.3a)
	4. Apparaat tot de aanslag schuiven. (Afb.3b)
	5. Schroeven voor de ophanging van het apparaat volledig indraaien.
	6. Veiligheidsschroef bevestigen. (Afb.3c)


	Apparaat aansluiten
	Stroom aansluiten
	Aanwijzing
	1. Stroom aansluiten.
	2. Kroonsteentje bevestigen.
	3. Afdekking met 3 schroeven bevestigen.

	Aanwijzing


	Afdekplaat en metalen vetfilter monteren
	1. Afdekplaat in de beide half losgedraaide schroeven hangen. (Afb.5a)
	2. Alle schroeven vastdraaien. (Afb.5b)
	3. Metalen vetfilter samen met de gemonteerde actief koolfilter inbrengen.
	4. Gasdruckveren inhangen. (Afb.5c)

	Apparaat demonteren
	: Risico van letsel!
	1. Apparaat loskoppelen van het stroomnet.
	2. Filterafdekking met twee handen vastpakken en openen.
	Aanwijzing
	3. Metalen vetfilter verwijderen.
	4. Afdekplaat demonteren.
	5. Stoom afsluiten.
	6. Apparaat met behulp van een tweede persoon beschermen tegen neervallen.
	7. Veiligheidsschroef losdraaien.
	8. Schroeven voor de ophanging van het apparaat een beetje - niet volledig - losdraaien.
	9. Apparaat met behulp van 2 personen afnemen.




	Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	: Niebezpieczeństwo uduszenia!
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

	: Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo pożaru!

	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!

	: Niebezpieczeństwo przewrócenia!
	Wskazówki ogólne
	Uwaga!
	Uszkodzenie urządzenia
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Przewód przyłączeniowy bez wtyczki z uziemieniem



	Przygotowanie do instalacji
	Sprawdzenie sufitu
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa
	Przygotowywanie płyty
	Wskazówki
	1. Pozycję otworów zaznaczyć za pomocą szablonu nawiercania.
	2. W zależności od materiału sufitu wykonać otwory na śruby mocujące i zabezpieczające o odpowiednio dopasowanej średnicy.
	3. W zależności od materiału sufitu wybrać odpowiednie śruby do zawieszenia urządzenia.
	Wskazówka
	4. Przykręcić śruby zawieszenia urządzenia, ale nie wkręcać ich całkowicie.


	Przygotowanie urządzenia do pracy
	Wskazówka
	1. Chwycić pokrywę filtra obiema rękami i otworzyć. (rys. 1a)
	2. Wyjąć metalowy filtr przeciwtłuszczowy.
	3. Całkowicie odkręcić 6 śrub. (rys. 1b)
	4. 2 śruby wykręcić tylko do połowy. (rys. 1c)
	Wskazówka
	5. Zdemontować blaszaną osłonę.
	6. Zamontować filtr z węglem aktywnym na metalowym filtrze przeciwtłuszczowym. (rys. 2)


	Przygotowanie do podłączania do instalacji elektrycznej
	1. Odkręcić 3 śruby. (rys. 4)
	2. Zdjąć pokrywę.
	3. Zdjąć łącznik świecznikowy.



	Montaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Zawieszanie urządzenia
	1. Upewnić się, że przyłącze przewodu elektrycznego na suficie znajduje się dokładnie nad otworem w obudowie urządzenia. W razie potrzeby przedłużyć przewód elektryczny w suficie, aby sięgał do żądanej pozycji. (rys. 3a)
	2. Przeciągnąć przewód elektryczny przez otwór.
	3. Do podniesienia i przyciśnięcia urządzenia do sufitu potrzebne są 2 osoby. Uprzednio przykręcone śruby mocujące powinny przy tym przejść przez otwory kluczowe. (rys. 3a)
	4. Wsunąć urządzenie do oporu. (rys. 3b)
	5. Całkowicie wkręcić śruby zawieszenia urządzenia.
	6. Przykręcić śrubę zabezpieczającą. (rys. 3c)


	Podłączanie urządzenia
	Podłączanie do instalacji elektrycznej
	Wskazówka
	1. Podłączyć do instalacji elektrycznej.
	2. Przymocować łącznik świecznikowy.
	3. Przymocować pokrywę za pomocą 3 śrub.

	Wskazówka


	Montaż metalowego filtra przeciwtłuszczowego i blaszanej osłony
	1. Założyć blaszaną osłonę na obie wykręcone do połowy śruby. (rys. 5a)
	2. Dokręcić wszystkie śruby. (rys. 5b)
	3. Nasadzić metalowy filtr przeciwtłuszczowy z zamontowanym filtrem z węglem aktywnym.
	4. Zawiesić gazowe sprężyny dociskowe. (rys. 5c)

	Demontaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	1. Odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej.
	2. Chwycić pokrywę filtra obiema rękami i otworzyć.
	Wskazówka
	3. Wyjąć metalowe filtry przeciwtłuszczowe.
	4. Zdemontować blaszaną osłonę.
	5. Odłączyć zasilanie prądu.
	6. Z pomocą drugiej osoby zabezpieczyć urządzenie przed upadkiem.
	7. Odkręcić śrubę zabezpieczającą.
	8. Lekko poluzować śruby zawieszenia urządzenia, jednak nie odkręcać ich całkowicie.
	9. Przy pomocy dwóch osób zdjąć urządzenie.




	Instruções de segurança importantes
	: Perigo de asfixia!
	: Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	: Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	: Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	: Perigo de tombar!
	Indicações gerais
	Atenção!
	Danificação do aparelho
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!
	Cabo de ligação sem ficha de ligação à terra



	Preparar a instalação
	Verificar o teto
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Preparação do teto
	Notas
	1. Marque os furos com o molde de perfuração.
	2. Faça os furos para os parafusos de fixação e para o parafuso de segurança com um diâmetro adequado em função do material do teto.
	3. Escolha os parafusos para a suspensão do aparelho em função do material do teto.
	Nota
	4. Para suspender o aparelho, enrosque os parafusos, mas não completamente.


	Preparar o aparelho
	Nota
	1. Segure e abra a tampa do filtro com as duas mãos. (Fig.1a)
	2. Remover o filtro metálico de gorduras.
	3. Solte completamente os 6 parafusos. (Fig.1b)
	4. Solte apenas metade de 2 parafusos. (Fig.1c)
	Nota
	5. Remova a chapa de cobertura.
	6. Monte o filtro de carvão ativo no filtro metálico de gorduras. (Fig.2)


	Preparar a ligação elétrica
	1. Solte 3 parafusos. (Fig.4)
	2. Retire a cobertura.
	3. Retire a barra de junção.



	Montar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	: Perigo de ferimentos!
	Suspender o aparelho
	1. Certifique-se de que a ligação por cabo no teto foi posicionada diretamente através da abertura na caixa do aparelho. Se necessário, assente o cabo de corrente no teto até à posição pretendida. (Fig.3a)
	2. Introduza o cabo elétrico na abertura.
	3. Eleve o aparelho com a ajuda de 2 pessoas e encoste-o ao teto, para que os parafusos de fixação montados se projetem pelos buracos da fechadura. (Fig.3a)
	4. Desloque o aparelho até ao encosto. (Fig.3b)
	5. Para suspender o aparelho, enrosque completamente os parafusos.
	6. Aperte o parafuso de segurança. (Fig.3c)


	Ligar o aparelho
	Efetuar a ligação elétrica
	Nota
	1. Efetue a ligação elétrica.
	2. Fixe a barra de junção.
	3. Fixe a cobertura com 3 parafusos.

	Nota


	Montar a chapa de cobertura e o filtro metálico de gorduras
	1. Pendure a chapa de cobertura nos dois parafusos meio soltos. (Fig.5a)
	2. Aperte todos os parafusos. (Fig.5b)
	3. Coloque o filtro metálico de gorduras com filtro de carvão ativo montado.
	4. Pendure os amortecedores pneumáticos. (Fig.5c)

	Desmontar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
	2. Segure e abra a tampa do filtro com as duas mãos.
	Nota
	3. Remova o filtro metálico de gorduras.
	4. Desmonte a chapa de cobertura.
	5. Separe a ligação elétrica.
	6. Proteja o aparelho contra queda com a ajuda de uma segunda pessoa.
	7. Solte o parafuso de segurança.
	8. Para suspender o aparelho, solte ligeiramente os parafusos, mas não completamente.
	9. Remova o aparelho com a ajuda de 2 pessoas.
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